
DOUBLE SCOPED RIFLE CASE 51" BLACK

The newest offering in the MTM Rifle Case lineup is a double version of the
Scoped Rifle Case. It is designed to hold two rifles or shotguns up to 50.5
inches long, wide enough for scoped models. The Double Scoped Rifle Case is
molded from specially formulated, high-impact plastic. It is designed with four
hinges and kept securely latched by four strong snap latches. For added
security, four lock points are located next to each latch. Rifles are held secure
during transport via a set of quality convoluted foam.

Attributes

Name: DOUBLE SCOPED RIFLE CASE 51" BLACK
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 430102761
Mfr. No.: RC51D
Color: Black
Material: Plastic
Size: 51
Style: Rifle
Delivery weight: 4.082kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 381mm
Shipping length: 1,334mm
UPC: 026057264400

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den DOUBLE SCOPED
RIFLE CASE MTM CASEGARD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des DOUBLE SCOPED RIFLE CASE MTM CASEGARD. Dieses Produkt ist speziell
für die sichere Aufbewahrung und den Transport von zwei Gewehren oder Schrotflinten konzipiert. Bitte lese die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Gewehr oder deine Schrotflinte geeignet ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Prüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in der Nähe von Feuer oder extremen Temperaturen gelagert wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissere dich, dass die Feuerwaffen vor dem Einlegen in die Tasche entladen sind.
Stelle sicher, dass die Gewehre sicher im Inneren des Gehäuses gehalten werden, bevor du es
transportierst.
Verwende die vier Schlossstellen neben jedem Verschluss, um zusätzliche Sicherheit zu gewährleisten.
Achte darauf, dass die Schnappverschlüsse ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor du das Gehäuse
bewegst.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Überprüfen des Gehäuses:1.

Stelle sicher, dass das Gehäuse unbeschädigt ist und alle Teile vorhanden sind.

Einlegen der Gewehre:2.

Lege die entladenen Gewehre vorsichtig in das Gehäuse.
Achte darauf, dass die Gewehre richtig platziert sind und der convoluted Foam sie sicher hält.

Verschließen des Gehäuses:3.

Schließe die Schnappverschlüsse fest.
Verwende die Schlossstellen, um das Gehäuse zusätzlich zu sichern.

Transport des Gehäuses:4.

Trage das Gehäuse mit beiden Händen und halte es stabil.
Vermeide ruckartige Bewegungen während des Transports.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder im Falle von Fragen zu Sicherheit und Gebrauch des DOUBLE SCOPED RIFLE
CASE MTM CASEGARD, wende dich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in deinem Land.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsanweisungen zu befolgen, um Unfälle zu vermeiden und die
Sicherheit aller Benutzer zu gewährleisten. Wenn du auf unsichere Produkte oder Vorfälle stößt, informiere bitte
die zuständigen Behörden und überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.



DOUBLE SCOPED RIFLE CASE Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the DOUBLE SCOPED RIFLE CASE. This product is designed to securely hold two rifles or
shotguns, providing protection and ease of transport. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and proper use of your rifle case.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose: transporting rifles or shotguns up to 50.5 inches
long.
Always inspect the case for damage before use. Do not use if any part is broken or compromised.
Keep the case out of reach of children and pets to prevent accidents.
Use the case in accordance with local laws and regulations regarding firearm transport.
Report any unsafe conditions or incidents related to the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure rifles or shotguns in the case using the provided convoluted foam to prevent movement
during transport.
Ensure that all four snap latches are securely fastened before moving the case.
Use the lock points to add an extra layer of security when storing the case.
Avoid placing heavy objects on top of the case to prevent damage.
Do not expose the case to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect the integrity of
the plastic material.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the Case: Carefully remove the case from its packaging. Inspect for any damage.1.
Check Components: Ensure all components, including latches and foam inserts, are present and2.
functioning.
Select Storage Location: Choose a dry, cool area for storage, away from direct sunlight and moisture.3.

Usage

Loading Firearms:1.

Open the case by releasing the snap latches.
Place the rifles or shotguns inside the case, ensuring they are positioned securely.
Use the convoluted foam to cushion and hold the firearms in place.
Close the case and secure all snap latches.

Transporting the Case:2.

Always carry the case by its handles.
Ensure the case is securely closed before moving.
Avoid dropping or jarring the case to protect the contents.

Storing the Case:3.

Store the rifle case in a locked location when not in use.
Ensure it is out of reach of unauthorized users, particularly children.



Disposal Instructions
When the case reaches the end of its life, dispose of it responsibly according to local regulations.
Recycle the plastic material if possible. Check with local recycling facilities for guidelines on plastic
disposal.
Do not burn the case, as this may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DOUBLE SCOPED RIFLE CASE, please consult the product packaging
for contact information or visit the manufacturer's website for additional support.

Thank you for your attention and for prioritizing safety when using the DOUBLE SCOPED RIFLE CASE.



Guide de Sécurité pour la Valise à Fusils Double
Scoped MTM CaseGard
Introduction
Merci d'avoir choisi la Valise à Fusils Double Scoped MTM CaseGard. Ce produit est conçu pour protéger et
transporter tes fusils de manière sécurisée. Afin d'assurer une utilisation en toute sécurité, nous te
recommandons de lire attentivement ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la valise est utilisée uniquement pour le transport de fusils et fusils de chasse.
Vérifie régulièrement l'état de la valise pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépasse pas la capacité de la valise en termes de poids ou de taille des fusils.
Garde la valise hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Informetoi sur les lois et règlements concernant le transport d'armes dans ta région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de placer tes fusils dans la valise, assuretoi qu'ils sont déchargés et sécurisés.
Utilise toujours les fermetures à pression et les points de verrouillage pour garantir la sécurité pendant le
transport.
Ne laisse pas d'objets étrangers à l'intérieur de la valise qui pourraient endommager tes fusils.
Évite d'exposer la valise à des températures extrêmes ou à l'humidité prolongée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que la valise est propre et en bon état.
Ouvre la valise et assuretoi que les mousses de protection sont en place.

Chargement des Fusils :2.

Place tes fusils dans les compartiments prévus à cet effet.
Assuretoi que les fusils sont bien calés et que la mousse les maintient en sécurité.

Fermeture de la Valise :3.

Ferme la valise en veillant à ce que toutes les fermetures à pression soient bien enclenchées.
Utilise les points de verrouillage pour sécuriser davantage la valise.

Transport :4.

Manipule la valise avec précaution pendant le transport.
Évite de laisser la valise sans surveillance dans des lieux publics.

Instructions de Mise au Rebut
Si la valise est endommagée au point de ne plus être sécurisée, ne l'utilise plus et metsla au rebut de
manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des plastiques et des matériaux
composites.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, nous te recommandons de consulter
un point de contact basé dans l'UE pour des informations supplémentaires. Vérifie également les mises à jour
sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité ainsi
que celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Custodia
Doppia per Fucili MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto la Custodia Doppia per Fucili MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
proteggere i tuoi fucili durante il trasporto e lo stoccaggio. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia sia sempre chiusa e bloccata quando non in uso.
Non utilizzare la custodia per scopi diversi da quelli previsti, come ad esempio il trasporto di oggetti
pesanti o appuntiti.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non esporre la custodia a fonti di calore eccessive o a sostanze chimiche aggressive.
Mantieni la custodia fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che i fucili siano scarichi prima di inserirli nella custodia.
Utilizza sempre la schiuma convoluta fornita per proteggere i fucili all'interno della custodia.
Non sovraccaricare la custodia oltre la sua capacità progettata di contenere due fucili fino a 50,5 pollici.
Assicurati che tutte le cerniere e le chiusure siano completamente chiuse prima del trasporto.
Se noti che le chiusure o le cerniere non funzionano correttamente, non utilizzare la custodia fino a
quando non è stata riparata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Custodia1.

Rimuovi la custodia dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Assicurati che tutte le parti siano presenti: custodia, schiuma convoluta, cerniere e chiusure.

Inserimento dei Fucili2.

Apri la custodia e posiziona la schiuma convoluta sul fondo.
Inserisci i fucili nella custodia, assicurandoti che siano ben protetti dalla schiuma.
Chiudi la custodia e verifica che tutte le cerniere siano allineate.

Chiusura della Custodia3.

Chiudi saldamente tutte le chiusure a scatto.
Controlla che i punti di bloccaggio siano attivi per garantire una maggiore sicurezza.

Trasporto della Custodia4.

Trasporta la custodia in posizione verticale per evitare movimenti indesiderati all'interno.
Non lasciare la custodia incustodita in luoghi pubblici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la custodia non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sullo



smaltimento dei rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali della custodia, come la plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un centro assistenza autorizzato.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della Custodia Doppia per
Fucili MTM CASEGARD. La tua sicurezza e quella dei tuoi fucili sono la nostra priorità. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för DOUBLE SCOPED
RIFLE CASE MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt DOUBLE SCOPED RIFLE CASE MTM CASEGARD. Denna produkt är designad för att säkerställa
säker transport och förvaring av dina gevär. För att maximera säkerheten och användarvänligheten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att gevären är avstängda och tomma innan de placeras i väskan.
Använd alltid säkerhetslås på gevären innan transport.
Se till att väskan är ordentligt stängd och låst under transport.
Undvik att utsätta väskan för extrema temperaturer eller fuktighet.
Inspektera skummet inuti väskan regelbundet för att säkerställa att det fortfarande ger tillräckligt skydd.

Instruktioner för installation och användning

Öppna väskan:1.

Använd snäpplåsen för att öppna väskan. Kontrollera att alla lås är frigjorda.

Placera gevären:2.

Placera varje gevär i sin respektive fack, se till att de ligger stadigt och inte rör sig.
Använd det konvexa skummet för att fylla eventuella tomrum och ge extra skydd.

Stäng väskan:3.

Stäng väskan noggrant och se till att alla snäpplås är ordentligt stängda.
Kontrollera att låspunkterna är säkrade för ytterligare skydd.

Transportera väskan:4.

Håll väskan i ett upprätt läge under transport för att undvika skador på innehållet.
Undvik att utsätta väskan för stötar eller fallande föremål.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för att få information om hur du korrekt återvinner plastmaterial.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta din återförsäljare eller
besök EU:s Safety Gateplattform för att få den senaste informationen om produktåterkallelser och
säkerhetsmeddelanden.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	sv_SE

